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Codebook-Core Baseline 
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German to English back-translation: Thees Spreckelsen. 
 
The questions below have been back translated from the actual questiones fielded. Occassionally 
grammar and vocabularly tries to reflect more the German version than to adhere to „standard 
English“, this is in order for the research to asses the actual meaning of the questions. 
 
 U Nr. English Deutsch 
v_1 A1 In which laender do you live? 

[dropdown-Box] 
Baden-Württemberg 
Bayern 
Berlin 
Brandenburg 
Bremen 
Hamburg 
Hessen 
Mecklenburg-Vorpommern 
Niedersachsen 
Nordrhein-Westfalen 
Rheinland-Pfalz 
Saarland 
Sachsen 
Sachsen-Anhalt 
Schleswig-Holstein 
Thüringen 

In welchem Bundesland leben Sie? 
[dropdown-Box] 
Baden-Württemberg 
Bayern 
Berlin 
Brandenburg 
Bremen 
Hamburg 
Hessen 
Mecklenburg-Vorpommern 
Niedersachsen 
Nordrhein-Westfalen 
Rheinland-Pfalz 
Saarland 
Sachsen 
Sachsen-Anhalt 
Schleswig-Holstein 
Thüringen 

v_423- 
v_431 & v_418 

1 We would like to find out your opinion 
about parties and their candidates? 
 
Please imagine a thermometer, which 
ranges just from plus 5 to minus 5, with 
0 in between. 
 
Please indicate on this thermometer, 
what you think about the in individual 
candidates. 

Wir würden gerne Ihre Meinung über 
Parteien und ihre Kandidaten erfahren. 
 
Stellen Sie sich einmal ein 
Thermometer vor, das aber lediglich 
von plus 5 bis minus 5 geht, mit einem 
Nullpunkt dazwischen. 
 
Bitte geben Sie auf diesem 
Thermometer an, was Sie von den 
einzelnen Kandidaten halten. 

V_423 2 Angela Merkel? 
1 -5  
2 -4 
3 -3 
4 -2 
5 -1 

Angela Merkel? 
1 -5  
2 -4 
3 -3 
4 -2 
5 -1 
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6 0 
7 +1 
8 +2 
9 +3 
10 +4 
11 +5  
12 weiss nicht 

6 0 
7 +1 
8 +2 
9 +3 
10 +4 
11 +5  
12 weiss nicht 

V_424 3 Horst Frank Walter Steinmeier Frank Walter Steinmeier? 
V_425 4 Franz Muentefering Was halten Sie von Franz 

Müntefering? 
V_426 5 Guido Westerwelle Guido Westerwelle? 
V_427 6 Renate Kunast Renate Künast? 
V_428 7 Jurgen Trittin Jürgen Trittin? 
V_429 8 Claudia Roth Claudia Roth? 
V_430 9 Cem Oezdemir Cem Özdemir? 
V_431 10 Oskar Lafontaine Oskar Lafontaine 
V_418 11 Horst Seehofer Horst Seehofer 
V_432-v_437  We would like to find out your opinion 

about parties? 
 
Please imagine again a thermometer, 
which ranges just from plus 5 to minus 
5, with 0 in between. 
 
Please indicate on this thermometer, 
what you think about the in individual 
parties. 

Wir würden gerne Ihre Meinung über 
Parteien erfahren.  
 
Stellen Sie sich wieder ein 
Thermometer vor,das aber lediglich 
von plus 5 bis minus 5 geht, mit einem 
Nullpunkt dazwischen.  
 
Bitte geben Sie auf diesem 
Thermometer an, was Sie von den 
einzelnen Parteien halten. 

v_432 12 CDU CDU? 
1 -5 
  
2 -4 
  
3 -3 
  
4 -2 
  
5 -1 
  
6 0 
  
7 +1 
  
8 +2 
  
9 +3 
  
10 +4 
  
11 +5 
  
12 weiß nicht 

v_433 13 CSU CSU? 
v_434 14 SPD SPD? 
v_435 15 FDP FDP? 
v_436 16 Die Grunen Grünen? 
v_437 17 Linkspartei Linkspartei? 
V_23 20 In politics, one can regularly hear the 

concepts “left” and “right”. We would 
like to know from you, whether you 
would rate yourself as rather left or 

Wenn von Politik die Rede ist, hört 
man immer wieder die Begriffe "links" 
und "rechts". Wir hätten 
gerne von Ihnen gewusst, ob Sie sich 
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rather right. 
 
1 – 0 “very left” 
… 
11 – 10 “very right” 

selbst eher links oder eher rechts 
einstufen.. 
1 0 sehr links  
2 1 
3 2  
4 3 
5 4 
6 5 
7 6 
8 7 
9 8 
10 9 
11          10 sehr rechts 

V_446- V_450  And where would you place the 
individual parties? 

Und wo würden Sie die einzelnen 
Parteien einstufen? 

V_446 21 CDU CDU  
V_447 22 CSU CSU  
V_448 23 SPD SPD  
V_449 24 Die Grünen Grünen  
V_450 25 Linkspartei Linkspartei  
V_31 27 Now follow two questions regarding the 

party leaders. Using a scale that runs 
from 0 to 10, where 0 means a very 
incompetent leader and 10 means a very 
competent leader… 
How would you rate Angela Merkel? 
0 – A very incompetent leader 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 – A very competent leader 
Don’t know 

Nun folgen zwei Fragen zu den 
Parteivorsitzenden. Die dabei 
verwendete Skala geht von 1 bis 10, 
ein Wert von 1 entspricht dabei einem 
sehr inkompetenten 
Parteivorsitzendem bzw. einer sehr 
inkompetenten Parteivorsitzenden und 
ein Wert von 10 entspricht einem sehr 
kompetenten Parteivorsitzendem bzw. 
einer sehr kompetenten 
Parteivorsitzenden. 
 
Wie würden Sie Angela Merkel 
bewerten? 
0 – eine sehr inkompetente 
Parteivorsitzende 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 – Eine sehr kompetente 
Parteivorsitzende 

V_32 29 And how would you rate Frank-Walter 
Steinmeier? 
0 – A very incompetent leader 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 – A very competent leader 
Don’t know 

Und wie würden Sie Frank Walter 
Steinmeier bewerten? 
0 – ein sehr inkompetenter 
Parteivorsitzender 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 – Ein sehr kompetenter 
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Parteivorsitzender 
V_33 34 Now follow a few questions about 

current problems in Germany. In your 
opinion which is the most important 
problem in Germany? 

Nun folgen einige Fragen zu aktuellen 
Problemen in Deutschland. 
Welches ist Ihrer Meinung nach das 
wichtigste Problem in Deutschland? 
 

V_451  And which Party do you think is most 
able [not literal, “zu trauen” has an 
element of “trust in ability”]  to solve 
this problem? 
 
1        SPD 
  2        CDU/CSU 
  3        FDP 
  4        Bündnis90/Grüne 
  5        Die Linke 
  6        Any other party 
  7        No party 
  8        dk 

Und welcher Partei trauen Sie am 
ehesten zu, dieses Problem zu lösen? 
 
 
 
1        SPD 
  2        CDU/CSU 
  3        FDP 
  4        Bündnis90/Grüne 
  5        Die Linke 
  6        Andere Partei 
  7        Keiner Partei 
  8        weiß nicht 

V_34 
 

35 If you compare the current 
circumstances with the situation at the 
time of the Federal Election 2005 – in 
your perception, did the crime rate 
increase since…? 
 
1   Increased a lot 
2   Increased a little 
3   Stayed the same 
4   Decreased a little 
5   Decreased a lot 
6   Don’t know 

Wenn Sie die Lage heute mit der 
Situation zum Zeitpunkt der 
Bundestagswahl 2005 vergleichen – 
ist die Kriminalitätsrate in Ihrer 
Wahrnehmung seitdem...? 
 
 
 
1   stark gestiegen 
2   gestiegen 
3   unverändert geblieben 
4   gesunken 
5   stark gesunken 
6   weiß nicht 

V_35 36 How well or badly do you think the 
present government has handled crime 
in Germany?  
1   Very well 
2   Fairly well 
3   Neither well nor badly 
4   Fairly badly 
5   Very badly 
6   Don’t know 

Wie gut oder schlecht hat die aktuelle 
Bundesregierung in ihrer Amtszeit die 
Kriminalität in Deutschland bekämpft? 
1   Sehr gut 
2   Ziemlich gut 
3   Weder gut noch schlecht 
4   Schlecht 
5   Sehr schlecht 
6   Weiss nicht 

V_36 37  Compared with the situation before the 
federal election in 2005, has the 
situation in the health care system 
[literally, the German concept 
encompasses, the actual health care 
and  the insurance system]…? 
 
1   Improved a lot 
2   Improved a little 
3   Stayed the same 
4   Got a little worse 
5   Got a lot worse 
6   Don’t know 

Hat sich die Situation im 
Gesundheitssystem im Vergleich zur 
Situation vor der Bundestagswahl 
2005…? 
 
 
1   Stark verbessert 
2   Verbessert 
3   Nicht verändert 
4   Verschlechtert 
5   Stark verschlechtert 
6   Weiss nicht  

V_37  How do you rate the health policy of the 
current government? 
 

1 very good 
2 good 

Wie bewerten Sie die 
Gesundheitspolitik der aktuellen 
Bundesregierung? 
 
1          sehr gut 
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3 neither good nor bad 
4 bad 
5 very bad 
6 dk 

2          gut 
  3          weder gut noch schlecht 
  4          schlecht 
  5          sehr schlecht 
  6          weiß nicht 

V_453  How good or bad has the federal 
government handled the “data 
protection” issue?  
 

1 very good 
2 good 
3 neither good nor bad 
4 bad 
5 very bad 
6 dk 

Wie gut oder schlecht hat die 
Bundesregierung das Thema 
"Datenschutz" behandelt? 
 
 
1 Sehr gut 
 2 Gut 
 3 Weder gut noch schlecht 
 4 Schlecht 
 5 Sehr schlecht 
 6 weiß nicht 

 38 How well or badly do you think the 
present government has handled 
reforms to the Krankenversicherung?  
Very well 
Fairly well 
Neither well nor badly 
Fairly badly 
Very badly 
Don’t know 

Wie bewerten Sie die 
Gesundheitsreform der aktuellen 
Bundesregierung? 
Sehr gut 
Gut 
Weder gut noch schlecht 
Schlecht 
Sehr schlecht 
Weiss nicht 

 40 Asylum Seekers 
How well or badly do you think the 
present government has handled the 
number of asylum-seekers coming to 
Germany?  
Very well 
Fairly well 
Neither well nor badly 
Fairly badly 
Very badly 
Don’t know 

Wie gut oder schlecht ist die 
Bundesregierung mit der Frage der 
Behandlung von Asylsuchenden 
umgegangen? 
Sehr gut 
Gut 
Weder gut noch schlecht 
Schlecht 
Sehr schlecht 
Weiss nicht 

V_42 44 On a scale from 0 to 10, where 0 means 
that government should cut taxes a lot 
and spend less on health and social 
services and 10 means that government 
should raise taxes a lot and spend more 
on health and social services at the same 
time, where would you place your own 
position on this scale?   
 
0 - Government should cut taxes a lot 
and spend much less on health and 
social services 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 - Government should increase taxes 
and spend more on health and social 
services 
11 Don’t know 

Auf einer Skala von 0 bis 10, wobei 0 
bedeutet, dass die Regierung Steuern 
senken und weniger für Gesundheit 
und Soziales auseben soll und 10 
bedeutet, dass die Steuern erhöht 
werden und gleichzeitig mehr für 
Gesundheit und Soziales aufgewendet 
wird – wo würden Sie Ihre Position 
sehen? 
 
 
 
 
0 – Die Regierung sollte Steuern 
senken und weniger für Gesundheit 
und Soziales aufwenden 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
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10 – Die Regierung sollte Steuern 
erhöhen und mehr für Gesundheit und 
Soziales aufwenden 
11   weiss nicht 

V_43 45 In your opinion, have tax since the last 
federal election…? 
 
 
Increased a lot 
Increased a little 
Stayed the same 
Decreased a little 
Decreased a lot 
Don’t know 

Sind die Steuern seit der letzten 
Bundestagswahl - Ihrer Meinung nach 
- eher gestiegen oder gesunken?  
 
Stark gestiegen 
Gestiegen 
Unverändert 
Gesunken 
Stark gesunken 
Weiss nicht 

V_44 46 In your opinion, how did the general 
economic situation in Germany develop 
in the course of the last year? 
… 
Improved a lot 
Improved a little bit 
Stayed the same 
Worsened a little 
Worsened a lot 
Don’t know 

Wie hat sich – Ihrer Meinung nach – 
die allgemeine wirtschaftliche Lage in 
Deutschland im laufe des letzten 
Jahres entwickelt? Hat sie sich... 
 
Stark verbessert 
Verbessert 
Nicht verändert 
Verschlechtert 
Stark verschlechtert 
Weiss nicht 

V_45 47 How will the development in the next 
twelve month look like. The economic 
situation in Germany will… 
 
Improve a lot 
Improve a little bit 
Stay the same 
Worsen a little 
Worsen a lot 
Don’t know 

Wie wird die Entwicklung in den 
nächsten zwölf Monaten aussehen? 
Wird sich die wirtschaftliche Lage in 
Deutschland... 
 
Stark verbessern 
Verbessern 
Nicht verändern 
Verschlechtern 
Stark verschlechtern 
Weiss nicht 

V_46 48 How to you judge your own economic 
situation today? Compared with the 
situation a year ago it has... 
 
Improved a lot 
Improved a little bit 
Stayed the same 
Worsened a little 
Worsened a lot 
Don’t know  

Wie beurteilen Sie heute Ihre eigene 
wirtschaftliche Lage? Verglichen mit 
der Situation von vor einem Jahr - hat 
sie sich... 
 
Stark verbessert 
Verbessert 
Nicht verändert 
Verschlechtert 
Stark verschlechtert 
Weiss nicht 
 

V_47 49 If you think one year ahead, how will 
you personal economic situation 
develop? Will it … 
 
Improve a lot 
Improve a little bit 
Stay the same 
Worsen a little 
Worsen a lot 
Don’t know 

Wenn Sie ein Jahr in die Zukunft 
denken – wie wird sich Ihre 
persönliche wirtschaftliche Lage 
entwickeln? Wird sie sich... 
 
Stark verbessern 
Verbessern 
Nicht verändern 
Verschlechtern 
Stark verschlechtern 
Weiss nicht 
 

V_55 58 Party Identification In Deutschland neigen viele Leute 
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Possible German: 
 
Und wenn ja, welcher?In Germany 
many people inclined towards a 
particular political party, for quite a 
while, though occassionally vote for a 
different party. How is it with you: Do 
you inclined – generally speaking – 
towards a particular Party? Which one? 
1    
 
 
Generally speaking, do you think of 
yourself as SPD,  
2   CDU/, CSU  
3   FDP, 
4   Gruene,   
5  Die Linke 
6   Linkspartei, Republikaner, NPD or 
what?  
SPD routepage=800 
CDU  routepage=800 
CSUt outepage=800 
FDP  outepage=800 
Gruene  routepage=800 
Linkspartei routepage=800 
Republikaner routepage=800 
NPD   routepage=800 
Other  (  v_57) 
7   No - none (  v_58)
 routepage=780 
8   Don't know routepage=780 

längere Zeit einer bestimmten 
politischen Partei zu, obwohl sie auch 
ab und zu eine andere Partei wählen. 
Wie ist das bei Ihnen: Neigen Sie - 
ganz allgemein gesprochen - einer 
bestimmten Partei zu? Welcher? 
 
1   SPD 
2   CDU/CSU 
3   FDP 
4   Bündnis90/Grüne 
5   Die Linke 
6   Andere (  v_57) 
7  Keine ( v_58) 
8  Weiß nicht 

V_57 59 BASE: All those who answered ‘other’ 
You have answered, that you inclined 
towards an “other” party. Please 
indicate which party you lean towards: 
[Open Answer]You said you generally 
think of yourself as a little closer to an 
‘other’ party. Please say here which 
party this is.<br><br> 
[TextLine] 

Sie haben angegeben, dass Sie einer 
„anderen“ Partei zuneigen. Bitte geben 
Sie an, welcher Partei Sie zuneigen: 
[Textfeld][Offene Frage] 

V_58 60 BASE: All those who failed to name a 
party (no and don’t know) 
Do you generally think of yourself as a 
little closer to one of the parties than the 
others?  If yes, please indicate which 
party. Do you find one of the following 
parties more appealing than others? If 
yes, which one? 
 
1   SPD,  
2   CDU/CSU  
3   FDP, 
4   Gruene,   
5  Die Linke 
6   Other (  v_59) 
 
7   none  
8   Don't knowSPD  
 routepage=800 

Ist Ihnen eine der folgenden Parteien 
sympathischer als andere? Wenn ja, 
welche?Basis: Alle, die keine Partei 
genannt haben:  
Ist Ihnen eine der folgenden Parteien 
sympathischer als andere? Wenn ja, 
welche? 
 
 
1   SPD 
2   CDU/CSU 
3   FDP 
4   Bündnis90/Grüne 
5   Die Linke 
6   Andere (  v_60) 
7   Nein, keine 
8   Weiß nicht 
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CDU   routepage=800 
CSUt routepage=800 
FDP  routepage=800 
Gruene  routepage=800 
Linkspartei 
 routepage=800 
Republikaner routepage=800 
NPD    
Other   
No - None 
 routepage=805 
Don’t know 
 routepage=805 

V_60 61 BASE: All those who answered ‘other’ 
You said you generally think of 
yourself as a little closer to an ‘other’ 
party. Please say here which party this 
is.<br><br> 
[TextLine]You have indicate, that you 
find an “other” party more appealing.  
Please indicate which party that is: 

Sie haben angegeben, dass Ihnen eine 
„andere“ Partei sympathischer ist. 
Bitte geben Sie an, welche Partei dies 
ist: 
[Textfeld] 

V_61 62 All together - how much or how little 
are inclined towards this party? 
Very much 
A lot 
moderate 
Little 
Very Little 
 
 
Wie stark oder wie schwach neigen Sie 
- alles zusammengenommen – dieser 
Partei zu? 
sehr stark, 
ziemlich stark 
mäßig,  
ziemlich schwach,  
sehr schwach 
 
Wie lange neigen Sie dieser Partei 
schon zu? (seitdem Sie sich erinnern 
können, seit vielen Jahren, 
seit ein paar Jahren, seit einigen 
Monaten oder seit ein paar Wochen 
Would you call yourself a very strong 
party supporter, fairly strong or not very 
strong? 
Very strong party supporter 
Fairly strong party supporter 
Not very strong party supporter 
Don’t know 

Wie stark oder wie schwach neigen 
Sie - alles zusammengenommen – 
dieser Partei zu? 
sehr stark, 
ziemlich stark 
mäßig,  
ziemlich schwach,  
sehr schwach 
 
Wie lange neigen Sie dieser Partei 
schon zu?  
seitdem Sie sich erinnern können, 
seit vielen Jahren 
seit ein paar Jahren 
seit einigen Monaten 
seit ein paar Wochen 

V_62  How long are you inclined towards this 
party? 
 
Since I can remember 
Since many years 
Since a few years 
Since some month 
Since a few weeks 

Wie lange neigen Sie dieser Partei 
schon zu?  
 
seitdem ich mich erinnern kann 
seit vielen Jahren 
seit ein paar Jahren 
seit einigen Monaten 
seit ein paar Wochen 

V_63 64 Likely turnout 
Please think of a scale that runs from 0 

Wenn Wahlen stattfinden, geben viele 
Leute ihre Stimme ab, andere kommen 
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to 10, where 0 means very unlikely and 
10 means very likely. 
 
How likely is it that you would vote 
Bundestagswahl,in September 
2009?When elections happen, many 
people cast their vote, others do not get 
around to cast their vote, again others 
do not participate in the election. Now 
on the 27th of September the next 
federal election takes place. How is it 
with you? How likely is it, that you will 
cast you vote? [Literally “go to the 
election”]. 
 
0 – Very unlikely  
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 – Very likely 
Don’t know 
 
POSSIBLE GERMAN VERSION: 
 
Wenn Wahlen stattfinden, geben viele 
Leute ihre Stimme ab, andere kommen 
nicht dazu, ihre Stimme 
abzugeben, oder nehmen aus anderen 
Gründen nicht an der Wahl teil. Nun 
findet am 27. September 
die nächste Bundestagswahl statt. Wie 
ist es da bei Ihnen? Werden Sie da 
bestimmt zur Wahl gehen, 
wahrscheinlich zur Wahl gehen, 
vielleicht zur Wahl gehen, 
wahrscheinlich nicht oder bestimmt 
nicht 
zur Wahl gehen? (Oder haben Sie schon 
per Briefwahl gewählt?) 
(1) Bestimmt zur Wahl gehen 
(2) Wahrscheinlich zur Wahl gehen 
(3) Vielleicht zur Wahl gehen 
(4) Wahrscheinlich nicht zur Wahl 
gehen 
(5) Bestimmt nicht zur Wahl gehen 
(7) Bereits Briefwahl gemacht 
(8) Weiß nicht 
(9) Keine Angabe 
 
 
[THESE NEED TO CHANGE TO 
REFLECT DIFFERENT ELECTORAL 
SYSTEM]A 

nicht dazu, ihre Stimme abzugeben, 
oder nehmen aus anderen Gründen 
nicht an der Wahl teil. Nun findet am 
27. September die nächste 
Bundestagswahl statt. Wie ist es da bei 
Ihnen? Wie wahrscheinlich ist es, dass 
Sie zur Wahl gehen werden? 
 
 
0 – sehr unwahrscheinlich 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 – sehr wahrscheinlich 
Weiss nicht 

V_64 65 Have you already decided which party 
you would will vote for if a general 

Haben Sie sich bereits entschieden, 
welche Partei Sie am 27. September 
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election were held tomorrowin the 
federal election on 27th of September? 
 
, or haven't you decided yet? 
Yes, I have decided (  v_414(v_72) &  
v_415(v_74))routepage=807 
 
No, not decided yetI have not decided 
yet. (  V_454 –v_457) 
routepage=814 
Would I will not vote 
( v_75)routepage=814 
Don’t know  routepage=814 

bei der Bundestagswahl wählen 
werden? 
 
Ja, ich habe ich bereits entschieden (  
v_414(v_72) &  v_415(v_74)) 
Nein, ich habe mich noch nicht 
entschieden (  V_454 –v_457) 
Ich werde nicht wählen gehen 
( v_75) 
Weiß nicht 

V_414  The candidate of which party would 
you vote for with your “first vote”?  

1 The SPD candidate 
2 The CDU/CSU candidate 
3 The FDP candidate 
4 The Gruene candidate 
5 The Linke candidate 
6 The candidate of another party. 

(  v_74) 
Don’t know 

Die Kandidatin/den Kandidaten 
welcher Partei würden Sie mit Ihrer 
Erststimme wählen? 

7 Die Kandidatin/den 
Kandidaten der SPD 

  2      Die Kandidatin/den Kandidaten 
der CDU/CSU 
  3      Die Kandidatin/den Kandidaten 
der FDP 
  4      Die Kandidatin/den Kandidaten 
von Bündnis90/Grüne 
5      Die Kandidatin/den Kandidaten 
von Die Linke 

8 Die Kandidatin/den 
Kandidaten einer anderen 
Partei (  v_74) 

  8      weiß nicht 
V_415  Which Party would you vote for with 

your “second vote”? 
 
  1      SPD 
  2      CDU/CSU 
  3      FDP 
  4      Bündnis90/Grüne 
  5      Die Linke 
  6      Other party (  v_72) 

7   8      Don’t know 

Und welche Partei würden Sie mit 
ihrer Zweitstimme wählen? 
 
  1      SPD 
  2      CDU/CSU 
  3      FDP 
  4      Bündnis90/Grüne 
  5      Die Linke 
  6      Andere Partei (  v_72) 
  8      weiß nicht 

V_72 67 You say you would vote for another 
party. Please write in below which party 
party you would vote for:. 
[OPTIONAL] 

Sie haben angeben, dass Sie eine 
„andere“ Partei wählen würden. Bitte 
geben Sie an, welche Partei Sie 
wählen würden:Welche? 
[Textfeld] 

V_74 67a You say you would vote for another 
candidate. Please write in below which 
party you would vote for. 
[OPTIONAL]You indicated, that you 
would vote for a candidate from an 
“other” party. Please write the party of 
the candidate you would vote for.  

Sie haben angegeben, dass Sie eine 
Kandidatin/einen kandidaten einer 
„anderen“ Partei wählen würden. Bitte 
geben Sie die Partei Ihrer 
Kandidatin/Ihres Kandidaten an, den 
Sie wählen würden:Sie haben 
angeben, dass Sie eine(n) 
„andere(n)“ Kandidat/in wählen 
würden. Welche(n)? 
[Textfeld] 

V_454  The candidate of which party would 
you probably vote for with your “first 
vote”? 
 

1 The SPD candidate 
2 The CDU/CSU candidate 

Die Kandidatin/den Kandidaten 
welcher Partei würden Sie 
wahrscheinlich mit Ihrer Erststimme 
wählen? 
 
  1       Die Kandidatin/den Kandidaten 
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3 The FDP candidate 
4 The Gruene candidate 
5 The Linke candidate 
6 The candidate of another party. 

Don’t know 

der SPD 
  2       Die Kandidatin/den Kandidaten 
der CDU/CSU 
  3       Die Kandidatin/den Kandidaten 
der FDP 
  4       Die Kandidatin/den Kandidaten 
von Bündnis90/Grüne 
  5       Die Kandidatin/den Kandidaten 
von Die Linke 
  6       Die Kandidatin/den Kandidaten 
einer anderen Partei 
  8       weiß nicht 

V_455  And which party would you probably 
vote for with your “second vote”? 
 
1      SPD 
  2      CDU/CSU 
  3      FDP 
  4      Bündnis90/Grüne 
  5      Die Linke 

7 Other party (  v_456) 
7   8      Don’t know 

Und welche Partei würden Sie 
wahrscheinlich mit ihrer Zweitstimme 
wählen? 
1    SPD 
  2      CDU/CSU 
  3      FDP 

5      Bündnis90/Grüne 
  6     Die Linke 
7   Andere Partei (  v_456) 
  8      Weiss nicht 

V_456  You say you would vote for another 
party. Please write in below which party 
you would vote for: 

Sie haben angeben, dass Sie eine 
„andere“ Partei wählen würden. Bitte 
geben Sie an, welche Partei Sie 
wählen würden: 
 

V_457  You indicated that you would vote for a 
candidate from an “other” party. Please 
write the party of the candidate you 
would vote for: 

Sie haben angegeben, dass Sie eine 
Kandidatin/einen kandidaten einer 
„anderen“ Partei wählen würden. Bitte 
geben Sie die Partei Ihrer 
Kandidatin/Ihres Kandidaten an, den 
Sie wählen würden: 

V_75 68 Supposed you would participate in the 
election, for which party would you 
decide [to cast you vote]? 
 
1 SPD 
 2 CDU/CSU 
 3 FDP 
 4 Bündnis90/Grüne 
 5 Die Linke 
 6 andere Partei 
 7 None 
 8 Don’t knowBASE: Those who said 
don’t know / WNV / other party at page 
811 
Which party would you be most 
inclined to vote for? 
SPD  outepage=800 
CDU   outepage=800 
CSUt  outepage=800 
FDP   
 routepage=800 
Gruene  routepage=800 
Linkspartei routepage=800 
Republikaner routepage=800 
NPD    
Other    
Other party 
Don’t know 

Angenommen, Sie würden an der 
Wahl teilnehmen, für welche Partei 
würden Sie sich entscheiden? 
 
1 SPD 
 2 CDU/CSU 
 3 FDP 
 4 Bündnis90/Grüne 
 5 Die Linke 
 6 andere Partei 
 7 Keine 
 8 weiß nichtBasis: Alle die, die nicht 
wählen würden/weiss nicht ausgewählt 
haben: 
 
Angenommen, Sie würden doch an der 
Wahl teilnehmen, 
für welche Partei würden Sie sich 
entscheiden? 
 
w.o. 
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POSSIBLE GERMAN VERSION: 
 
[Falls Befragter nicht zur Wahl gehen 
würde] Angenommen, Sie würden doch 
an der Wahl teilnehmen, 
für welche Partei würden Sie sich 
entscheiden? 
 
 
 
You say you would be most inclined to 
vote for another party. Please write in 
below which party you would vote for. 
[OPTIONAL] 

V_76 69 Wie sicher sind Sie sich dieser 
Wahlentscheidung, die Sie mir eben 
genannt haben: "ganz sicher", 
"ziemlich sicher", "eher unsicher" oder 
"sehr unsicher"?How certain are you 
about your vote decision, which you 
just indicated? 
 
Very certain 
 certain 
uncertain 
very uncertain 
don’t know 

Wie sicher sind Sie sich dieser 
Wahlentscheidung, die Sie eben 
genannt haben? 
 
ganz sicher 
ziemlich sicher 
eher unsicher 
sehr unsicher 
weiß nicht 

V_82-v_89 70 Und gibt es eine Partei oder mehrere 
Parteien, die Sie nie wählen würden? 
Und welche Partei oder 
Parteien sind das?Is there any party or 
parties, which you would never vote 
for? Which Party or parties are these? 
 

Gibt es eine Partei oder mehrere 
Parteien, die Sie nie wählen würden? 
Welche Partei oder Parteien sind das? 
Und gibt es eine Partei oder mehrere 
Parteien, die Sie nie wählen würden? 
Und welche Partei oder Parteien sind 
das? 
SPD 
CDU/CSU 
FDP 
Bündnis90/Grüne 
Die Linke 
Andere 
Keine 
Weiß nicht 
[Mehrfachauswahl] 
 

V_82  SPD 
0 not mentioned 
1 mentioned 

SPD 
0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_83  CDU/CSU 
0 not mentioned 
1 mentioned 

CDU/CSU 
0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_84  FDP 
0 not mentioned 
1 mentioned 

FDP 
0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_85  Bündnis90/Grüne 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Bündnis90/Grüne 
0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_86  Die Linke 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Die Linke 
0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_87  Others Andere Parteien 
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0 not mentioned 
1 mentioned 

0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_88  None 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Keine 
0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_89  Don’t know 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Weiss nicht 
0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_417 71 The candidate of which party did you 
vote for with your “first vote”?  

1 The SPD candidate 
2 The CDU/CSU candidate 
3 The FDP candidate 
4 The Gruene candidate 
5 The Linke candidate 
6 The candidate of another party. 

(  v_74) 
Don’t knowAuch bei der 
Bundestagswahl 2005 konnten Sie zwei 
Stimmen vergeben. Die Erststimme für 
den 
Kandidaten einer Partei hier im 
Wahlkreis und die Zweitstimme für eine 
Partei. Diese Liste hier ist ein 
Muster-Stimmzettel, ähnlich wie Sie ihn 
bei der Bundestagswahl erhalten haben. 
Wissen Sie noch, 
was Sie auf Ihrem Stimmzettel 
angekreuzt haben? Bitte nennen Sie mir 
jeweils die Kennziffer für Ihre 
Erststimme und Ihre Zweitstimme. 

Die Kandidatin/den Kandidaten 
welcher Partei haben Sie mir Ihrer 
Erststimme gewählt?Auch bei der 
Bundestagswahl 2005 konnten Sie 
zwei Stimmen vergeben. Die 
Erststimme für den Kandidaten einer 
Partei hier im Wahlkreis und die 
Zweitstimme für eine Partei. Diese 
Liste hier ist ein Muster-Stimmzettel, 
ähnlich wie Sie ihn bei der 
Bundestagswahl erhalten haben. 
Wissen Sie noch,was Sie auf Ihrem 
Stimmzettel angekreuzt haben? Bitte 
nennen Sie mir jeweils die Kennziffer 
für Ihre Erststimme und Ihre 
Zweitstimme. 
[Kandidaten-/Parteiliste wie oben] 
Weiss nicht 
 
1      Die Kandidatin/den Kandidaten 
der SPD 
2      Die Kandidatin/den Kandidaten 
der CDU/CSU 
  3      Die Kandidatin/den Kandidaten 
der FDP 
  4      Die Kandidatin/den Kandidaten 
von Bündnis90/Grüne 
  5      Die Kandidatin/den Kandidaten 
von Die Linke 
  6      Die Kandidatin/den Kandidaten 
einer anderen Partei 
  8      weiß nicht 

V_416  And which party did you probably vote 
for with your “second vote”? 
 
1      SPD 
  2      CDU/CSU 
  3      FDP 
  4      Bündnis90/Grüne 
  5      Die Linke 

8 Other party  
  8      Don’t know 

Und welche Partei haben sie mit ihrer 
Zweitstimme gewählen? 
 
1    SPD 
  2      CDU/CSU 
  3      FDP 

6      Bündnis90/Grüne 
  6     Die Linke 
7   Andere Partei  
  8      Weiss nicht 

V_149 84 In general what would you say about 
democracy in Germany? [Concerning] 
the working of Democracy in Germany  
are you…?  
 
Democracy 
On the whole, are you very satisfied, 
fairly satisfied, a little dissatisfied, or 
very dissatisfied with the way that 
democracy works in this country? 
Very satisfied 

Was würden Sie allgemein zur 
Demokratie in Deutschland sagen? 
Sind Sie damit ...mit dem 
Funktionieren der Demokratie in 
Deutschland...? 
 
Sehr zufrieden 
Zufrieden 
Etwas unzufrieden 
Sehr unzufrieden 
Weiss nicht 
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Fairly satisfied 
A little dissatisfied 
Very dissatisfied 
Don’t know 
 

V_150 85 Political Interest 
How strongly interested are you in 
politics? 
 
Very muchstrongly [interested] 
Strongly [interested] 
Somewhat [interested] 
Not that muchLittle [interested] 
Not at all interestedNot at all 
[interested] 
Don’t know 

Wie stark interessieren Sie sich für 
Politik? 
 
Sehr stark 
stark 
etwas 
kaum 
gar nicht 
Weiss nicht 

V_151 86 Und wie wichtig ist es Ihnen persönlich, 
wie die kommende Bundestagswahl 
ausgeht? Sehr wichtig, 
wichtig, mittelmäßig, weniger wichtig 
oder überhaupt nicht wichtig?And how 
important is it for you personally, how 
the federal election turns out? 
Very important 
Important 
Moderatly [important] 
Not very important 
Not important at all 
Don’t know 

Und wie wichtig ist es Ihnen 
persönlich, wie die kommende 
Bundestagswahl ausgeht? 
Sehr wichti 
Wichtig 
Mittelmäßig 
weniger wichtig 
überhaupt nicht wichtig 
weiss nicht 

V_312 142 How much is the total post-tax income of 
your household per month 
Less than 1000 Euros 

1.500 € 
1.501 - 2.000 € 
2.001 - 2.500 € 
2.501 - 3.000 € 
3.001 - 3.500 € 
3.501 - 4.000 € 
4.501 - 5.000 € 
More than 5.000 € 
I prefer not to answer. 

 

Wie hoch ist das Nettoeinkommen Ihres 
gesamten Haushaltes pro Monat?   
 

weniger als 1.000 € 
1.500 € 
1.501 - 2.000 € 
2.001 - 2.500 € 
2.501 - 3.000 € 
3.001 - 3.500 € 
3.501 - 4.000 € 
4.501 - 5.000 € 
mehr als 5.000 € 
möchte ich nicht angeben 

 
 
Bitte beachten Sie, dass es hier um das 
Einkommen Ihres gesamten Haushaltes 
geht. Wenn Sie mit einem erwerbstätigen 
Partner zusammenleben, zählen Sie also 
bitte auch das Einkommen Ihres Partners 
hinzu, ebenso auch das Einkommen bereits 
erwerbstätiger Kinder im Haushalt . 
 
(Das Nettoeinkommen ist das Geld, das 
Ihnen nach Abzug von Steuern und 
Sozialabgaben monatlich überwiesen wird.) 

 
 
 

V_313 143 Are you or anyone else in your household Sind Sie selbst oder jemand anders in Ihrem 
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member of a union or a works council? 
Yes, only myself 
Yes, others are 
Yes, myself and others 
No 
Don’t know 

Haushalt Mitglied einer Gewerkschaft oder 
ein 
Betriebsratsmitglied? 
ja, nur ich selbst 
 ja, nur andere 
ja, ich selbst und andere 
nein 
weiß nicht 

V_314 144 What role plays religion in your life? How 
much do you allow religion to guide you in 
your daily life? 
Very much  
Much 
Somewhat 
Not at all – I am not religious 
Don’t know 

Welche Bedeutung hat Religion in Ihrem 
Leben? Wie stark lassen Sie sich von 
religioesen Inhalten im täglichen Leben 
leiten? 
Sehr stark 
Stark 
Etwas 
Gar nicht – ich bin nicht religiös 
Weiss nicht 
 
 

V_727-
V_733 

 How do you finance you maintenance? Wie finanzieren Sie ihren Lebensunterhalt? 

V_727  Own Income/Income of spouse 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Eigenes Einkommen/Einkommen des 
Partners/der Partnerin 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_728  Retirement pay/pension 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Rente/Pension 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_729  Social benefits of the state (e.g. Hartz IV or 
unemplyment benefits) 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Staatliche Sozialleistungen (z.B. Hartz IV 
oder Arbeitslosengeld/-hilfe) 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_730  Own savings 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Eigene Ersparnisse 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_731  Studentships or stipends 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Studiendarlehen oder Stipendium 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_732  Finance by parents/relatives 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Finanzierung durch Eltern/Verwandten 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_316  Other option, that is… 
[Open question] 

Andere Moeglichkeit, und zwar 
[Offene Frage] 

V_734  Other option 
0 not mentioned 
1 mentioned 

„Andere Moeglichkeit, und zwar“ 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_733  Don’t know 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Weiss nicht 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_317 146 Please choose from the list below, the 
description, which indicates your 
occupational group best. 
Farmer 
Self-employed  
Civil-servant 
Employee 
Worker 
Others 
Not working 
Don’t know 

Bitte wählen sie die Beschreibung aus der 
Liste unten aus, die Ihre Berufsgruppe am 
besten beschreibt. 
1 Landwirt  
2 Selbständige/Freiberufler  
3 Beamte  
4 Angestellte  
5 Arbeiter  
6 andere Erwerbstätige 
7 nicht berufstätig  
8 weiß nicht 

V_413  In the last 3 to 4 years has anyone out of the Hat sich jemand aus Ihrem Bekannten- oder 
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circle of your  acquientances or relatives 
turned to the member of the federal 
parliament in charge, to get some support?  
 
Yes 
No 
Don’t know 

Verwandtenkreis in den letzten 3 bis 4 
Jahren an seinen 
zuständigen Bundestagsabgeordneten 
gewandt, um Unterstützung zu erhalten? 
 
Ja 
Nein 
Weiss nicht 

V_318 147 Have you been contacted by any political 
party during the course of the last year (e.g. 
By phone or by mail) 
Yes (  V_320-v_327) 
No 
Don’t know 
 
During the last 3 or 4 years, did you or 
someone you know well seek personal 
assistance from your local member of 
parliament? 
Yes 
No 
Don’t know 

Wurden Sie im Laufe des letzten Jahres von 
einer politischen Partei kontaktiert, (z.B. 
telefonisch oder per Post?) 
Ja (  V_320-v_327) 
Nein 
Weiss nicht 
 
Hat sich jemand aus Ihrem Bekannten- oder 
Verwandtenkreis sich in den letzten 3 bis 4 
Jahren an seinen zuständigen 
Bundestagsabgeordneten gewandt, um 
Unterstützung zu erhalten? 
Ja 
Nein 
Weiss nicht 

V_320-v_327 148 You said you were contacted by a party. 
Which party was that? 

Sie haben angegeben, dass Sie von einer 
Partei kontaktiert wurden. Welche Partei 
war das? 
 

V_321  SPD 
0 not mentioned 
1 mentioned 

SPD 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_322  CDU/CSU 
0 not mentioned 
1 mentioned 

CDU/CSU 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_323  FDP 
0 not mentioned 
1 mentioned 

FDP 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_324  Gruene 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Buendnis90/Gruene 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_325  Die Linke 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Die Linke 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_326 
 

 Don’t know 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Weiss nicht 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_320  Other party…[Open question] Andere Partei, und zwar [Offene Frage] 
V_327  “Other party…” 

0 not mentioned 
1 mentioned 

„Andere Partei, und zwar“ 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_329-v_341 149 Currently it is election campaign time again. 
In what way did you encounter with the 
election campaign of the large parties 
yesterday? 

Momentan ist wieder Wahlkampf. In 
welcher Form sind Sie gestern mit dem 
Wahlkampf der großen Parteien in 
Berührung gekommen? 

V_329  Saw a “election advertisment” Broadcast on 
TV  
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe einen Wahlwerbespot im 
Fernsehen gesehen 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_330  I recevied an email with “election 
advertisment”. 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe eine E-Mail mit Wahlwerbung 
erhalten 
0 nicht genannt 
1 genannt 
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V_331  Received a pamphlet via mail 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe ein Flugblatt per Post bekommen 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_332  I discussed a candidate/party with someone 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe mit jemandem über einen 
Kandidaten/eine Partei diskutiert 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_333  Received a visit from a campaign worker 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich erhielt Besuch von einem 
Wahlkampfhelfer 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_334  I heard Party Political Broadcast on the 
radio 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe einen Wahlwerbespot im Radio 
gehört 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_335  I attended a campaign event 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe eine Wahlkampfveranstaltung 
besucht 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_336  I got a call from campaign workers 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich bekam einen Anruf von 
Wahlkampfhelfern 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_337  I visited the homepage of a party on the 
internet. 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe die Homepage einer Partei im 
Internet besucht 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_338  I visited the homepage of a candidate. 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe die Homepage eines 
Kandidaten/einer Kandidatin besucht 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_339  I have watched a video from the homepage 
[literally:webcontent] of my candidate  
0 not mentioned 
1 mentioned 

Ich habe Videos im Internetangebot meiner 
Kandidatin/meines Kandidaten angesehen 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_340  None of the aforementioned 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Keines der angegebenen 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_341  Don’t know 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Weiss nicht 
0 nicht genannt 
1 genannt 

V_343-
V_353 

150 With the campaign of which party did you 
encounter yesterday? 

Mit dem Wahlkampf welcher Parteien sind 
Sie gestern in Berührung gekommen? 
 

V_343  Saw a “election advertisment” Broadcast on 
TV  
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich habe einen Wahlwerbespot im 
Fernsehen gesehen 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_344  I recevied an email with “election 
advertisment”. 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  

Ich habe eine E-Mail mit Wahlwerbung 
erhalten 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
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  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_345  Received a pamphlet via mail 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich habe ein Flugblatt per Post bekommen 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_346  I discussed a candidate/party with someone 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich habe mit jemandem über einen 
Kandidaten/eine Partei diskutiert 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_347  Received a visit from a campaign worker 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich erhielt Besuch von einem 
Wahlkampfhelfer 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_348  I heard Party Political Broadcast on the 
radio 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich habe einen Wahlwerbespot im Radio 
gehört 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_349  I attended a campaign event 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich habe eine Wahlkampfveranstaltung 
besucht 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_350  I got a call from campaign workers 
1        SPD  

Ich bekam einen Anruf von 
Wahlkampfhelfern 
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  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_351  I visited the homepage of a party on the 
internet. 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich habe die Homepage einer Partei im 
Internet besucht 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_352  I visited the homepage of a candidate. 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich habe die Homepage eines 
Kandidaten/einer Kandidatin besucht 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_353  I have watched a video from the homepage 
[literally:webcontent] of my candidate  
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Other Party  
  7       No party  
  8      Don’t know  
 

Ich habe Videos im Internetangebot meiner 
Kandidatin/meines Kandidaten angesehen 
1        SPD  
  2        CDU/CSU  
  3        FDP  
  4        Bündnis90/Grüne  
  5        Die Linke  
  6        Andere Partei  
  7        Keiner Partei  
  8        weiß nicht  
 

V_355-
V_367 

151 For what did you use the internet during the 
last seven days? 

Wofuer haben Sie in den letzten sieben 
Tagen das Internet genutzt? 

V_355  To look up the TV program 
0 not mentioned 
1 mentioned 

TV-Programm nachsehen 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_356  To visit erotic pages 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Erotikseiten besuchen 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_357  For planning a holiday trip 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Urlaubsplanung 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_358  To find restaurants 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Restaurants finden 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_359  To do some routing [find the way] 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Routenplanung 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_360  To chat 
0 not mentioned 

Chatten 
 0 nicht genannt 
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1 mentioned  1 genannt 
V_361  To follow the news about politics 

0 not mentioned 
1 mentioned 

Nachrichten über Politik verfolgen 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_362  To stay in contact with friends 
0 not mentioned 
1 mentioned 

mit Freunden in Kontakt bleiben 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_363  To do online banking 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Online-Banking 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_364  To read the news 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Nachrichten lesen 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_365  To check sports results 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Sportergebnisse nachsehen 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_366  To do online shopping 
0 not mentioned 
1 mentioned 

Online Einkaufen 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_367  None of the mentioned. 
0 not mentioned 
1 mentioned 

keines der genannten 
 0 nicht genannt 
 1 genannt 

V_373-v_376 152 How many days have you used the Internet 
to....  

An wie vielen Tagen haben Sie in der 
letzten Woche im Internet…? 

V_373  Visit political websites  
 
0 days 
1 day 
2 days 
3 days 
4 days 
5 days 
6 days 
Every day 
Don’t know 

Politische Webseiten besucht 
 
1 Tag 
2 Tagen 
3 Tagen 
4 Tagen 
5 Tagen 
6 Tagen 
Jeden Tag 
Weiss nicht 
 

V_374  Visit political blogs 
 
0 days 
1 day 
2 days 
3 days 
4 days 
5 days 
6 days 
Every day 
Don’t know 

Politische Blogs gelesen 
 
1 Tag 
2 Tagen 
3 Tagen 
4 Tagen 
5 Tagen 
6 Tagen 
Jeden Tag 
Weiss nicht 
 

V_375  Post comments on a news website or 
political blog 
 
0 days 
1 day 
2 days 
3 days 
4 days 
5 days 
6 days 
Every day 
Don’t know 

Eine Nachricht oder einen politischen Blog 
kommentiert 
 
1 Tag 
2 Tagen 
3 Tagen 
4 Tagen 
5 Tagen 
6 Tagen 
Jeden Tag 
Weiss nicht 
 

V_376 153 Exchange political emails with friends and 
family 
 

E-Mails mit politischem Inhalt an Freunde 
oder Verwandte verschickt 
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0 days 
1 day 
2 days 
3 days 
4 days 
5 days 
6 days 
Every day 
Don’t know 

1 Tag 
2 Tagen 
3 Tagen 
4 Tagen 
5 Tagen 
6 Tagen 
Jeden Tag 
Weiss nicht 
 

V_469-
V_489 

154 Which of the following TV programms 
have you followed during the last seven 
days, even if only partly? 

Welche der genannten Sendungen haben Sie 
in den letzten sieben Tagen - auch nur 
teilweise - verfolgt? 

V_469  Anne Will 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Anne Will 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_470  Tagesschau 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Tagesschau 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_471  Tagesthemen 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Tagesthemen 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_472  heute 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

heute 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_473  heute-journal 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

heute-journal 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_474  RTL aktuell 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

RTL aktuell 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_475  Sat 1 Nachrichten 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Sat 1 Nachrichten 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_476  RTL2 News 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

RTL2 News 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_477  prosieben newstime 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

prosieben newstime 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_478  N24 Nachrichten 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

N24 Nachrichten 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_479  n-tv  Nachrichten 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

n-tv  Nachrichten 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_480  Frontal21 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Frontal21 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_481  Hart aber fair 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Hart aber fair 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_482  Maybrit Illner 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Maybrit Illner 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_483  Panorama 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Panorama 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_484  Plusminus 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Plusminus 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_485  Report Report 
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 0 not mentioned  
 1   mentioned 

 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_486  Presseclub 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Presseclub 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_487  Weltspiegel 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Weltspiegel 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_488  Bericht aus Berlin 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

Bericht aus Berlin 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_489  None of the above 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

keine der genannten 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_378  How do you receive your TV programm. 
Via cable television 
Via satellite 
Via Digital [DVB-T is the acronym for the 
digital standard used in Europe] 
Don’t Know 

Wie empfangen Sie Ihr Fernsehprogramm? 
Via Kabelfernsehen 
Via Satellitenempfang 
Via DVB-T 
Weiss nicht 

v_572;v_582; 
v_592;v_602; 
v_612;v_621; 
v_622;v_632; 
v_642-
v_653;v_655-
v_690 
 

155 Have you watched any of the following 
broadcasting stations at the indicated point 
in time? 

Haben Sie einen der genannten Sender zu 
den aufgeführten Zeitpunkten gesehen? 

V_572     ARD (16.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ARD (16 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_642     ARD (17.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ARD (17 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_649     ARD (18.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ARD (18 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_656     ARD (19.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ARD (19 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_663     ARD (20.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ARD (20 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_670     ARD (21.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ARD (21 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_677     ARD (22.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ARD (22 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_684     ARD (23.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ARD (23 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_582     ZDF (16.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ZDF (16 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_643     ZDF (17.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ZDF (17 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_650     ZDF (18.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ZDF (18 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

-22/26- 



- DE/CCAP Codebook - 

v_657     ZDF (19.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ZDF (19 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_664     ZDF (20.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ZDF (20 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_671     ZDF (21.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ZDF (21 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_678     ZDF (22.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ZDF (22 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_685     ZDF (23.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   ZDF (23 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_592     Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (16.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (16 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_644     Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (17.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (17 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_651     Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (18.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (18 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_658     Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (19.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (19 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_665     Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (20.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (20 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_672     Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (21.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (21 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_679     Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (22.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (22 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_686     Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (23.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Regionalprogramme (z.B. WDR, NDR, 
BR...) (23 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_602     RTL (16.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   RTL (16 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_645     RTL (17.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   RTL (17 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_652     RTL (18.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   RTL (18 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_659     RTL (19.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   RTL (19 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_666     RTL (20.00) 
 0 not mentioned  

   RTL (20 Uhr) 
 0 nicht genannt  
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 1   mentioned  1   genannt 
v_673     RTL (21.00) 

 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   RTL (21 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_680     RTL (22.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   RTL (22 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_687     RTL (23.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   RTL (23 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_612     SAT.1 (16.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   SAT.1 (16 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_646     SAT.1 (17.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   SAT.1 (17 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_653     SAT.1 (18.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   SAT.1 (18 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_660     SAT.1 (19.00)# 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   SAT.1 (19 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_667     SAT.1 (20.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   SAT.1 (20 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_674     SAT.1 (21.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   SAT.1 (21 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_681     SAT.1 (22.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   SAT.1 (22 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_688     SAT.1 (23.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   SAT.1 (23 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_622     prosieben (16.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   prosieben (16 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_647     prosieben (17.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   prosieben (17 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_621     prosieben (18.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   prosieben (18 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_661     prosieben (19.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   prosieben (19 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_668     prosieben (20.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   prosieben (20 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_675     prosieben (21.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   prosieben (21 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_682     prosieben (22.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   prosieben (22 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_689     prosieben (23.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   prosieben (23 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_632     Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (16.00) 
 0 not mentioned  

   Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (16 Uhr) 
 0 nicht genannt  

-24/26- 



- DE/CCAP Codebook - 

 1   mentioned  1   genannt 
v_648     Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 

phoenix...) (17.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (17 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_655     Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (18.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (18 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_662     Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (19.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (19 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_669     Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (20.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (20 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_676     Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (21.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (21 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_683     Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (22.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (22 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

v_690     Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (23.00) 
 0 not mentioned  
 1   mentioned 

   Nachrichtensender (z.B. n-tv, N24, 
phoenix...) (23 Uhr) 
 0 nicht genannt  
 1   genannt 

V_388 156 Some people follow what happens in 
politics, what the government discusses and 
whether elections are coming up. Others are 
not interest in what happens in 
governmental circles. How regularly do you 
follow what is currently “high on the 
agenda” in politics? 
Very regularly 
Regularly 
Unregularly 
Never 
Don’t know 

Einige Menschen verfolgen, was in der 
Politik passiert, worüber die Regierung 
berät und ob Wahlen 
anstehen. Andere sind nicht daran 
interessiert, was in Regierungskreisen 
passiert. Wie regelmäßig 
verfolgen Sie, was aktuell in der Politik auf 
der Tagesordnung steht? 
1 sehr regelmäßig 
 2 regelmäßig 
 3 unregelmäßig 
 4 nie 
 5 weiß nicht 

V_389 157 On how many days during the last week 
have you read a daily newspaper? 
1 not at all 
2 1 day 
3 2 days 
4 3 days 
5 4days 
6 5 days 
7 5 days 
8 6 days 
9  every days 
10 Don’t know 

An wie vielen Tagen haben Sie in der 
letzten Woche eine Tageszeitung gelesen?  
1 gar nicht 
  2 1 Tag 
  3 2 Tage 
  4 3 Tage 
  5 4 Tage 
  6 5 Tage 
  7 5 Tage 
  8 6 Tage 
  9 jeden Tag 
  10         weiß nicht 

V_391; 
v_392 
V_698-v708 

158 Which daily newspaper do you read 
regularly? 

Welche Zeitung lesen Sie regelmäßig? 

v_698  Bild 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

Bild 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_699  Die Welt Die Welt 

-25/26- 



- DE/CCAP Codebook - 

-26/26- 

 0 not mentioned  
 1 mentioned 

 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_700  Die Zeit 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

Die Zeit 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_701  Financial Times Deutschland 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

Financial Times Deutschland 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_702  F.A.Z. 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

F.A.Z. 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_703  Frankfurter Rundschau 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

Frankfurter Rundschau 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_704  Handelsblatt 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

Handelsblatt 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_705  Süddeutsche Zeitung 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

Süddeutsche Zeitung 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_706  taz  
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

taz  
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_391  Regional newspaper, that is…[Open 
question] 

regionale Tageszeitung, und zwar: [Offene 
Frage] 

v_709  Regional newspaper 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

regionale Tageszeitung, und zwar:  
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

v_392  Other national newspaper, that is… [Open 
Question] 

andere überregionale Tageszeitung, und 
zwar: [Offene Frage] 

v_710  Other national newspaper, that is… 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

andere überregionale Tageszeitung, und 
zwar: 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

V_707  Do not read any newspaper regularly  
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

Ich lese keine Zeitung regelmäßig 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

V_708  Don’t know 
 0 not mentioned  
 1 mentioned 

weiß nicht 
 0 nicht genannt   
 1 genannt 

    
    
 


